
ÉTABLISSEMENT INDUSTRIEL

Fabrication et emballage de cosmétiques

L’usine de CLAIROL CANADA acquise par LES EMBALLAGES KNOWLTON

INC. le 6 mai 1991, fabrique des cosmétiques. Les produits sont
préparés sur place par le mélange des matières premières; aucune
réaction chimique n’intervient. Les matières premières, entreposées
dans des réservoirs, sont acheminées à des réservoirs de mélange
fixes ou mobiles. Les chaînes de fabrication sont organisées en
fonction des produits fabriqués. La qualité des produits est contrôlée
avant l’emballage. Les contenants sont remplis, placés dans des
caisses et expédiés. L’usine possède une capacité nominale de
production de 15 000 tm/an. En 1997, le taux d’utilisation de la
capacité de production atteignait 66 % et l’usine employait 406 per-
sonnes.
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PRODUCTION
PRINCIPALES MATIÈRES PREMIÈRES

• Propylène glycol
• Alcool éthylique
• Silicone liquide
• Bases de détergents
• Surfactants
• Lauryl de sodium
• Sulfates

PRODUITS FINIS

• Shampooings et conditionneurs
• Antisudorifiques en lotion et en bâton
• Fixatifs
• Lotions pour la peau
• Lotions et crèmes hydratantes
• Bains moussants
• Pâtes dentifrices

Dans le cadre du plan Saint-Laurent
Vision 2000 (SLV 2000), une liste de
cent six établissements industriels a été
constituée. SLV 2000 compte pour-
suivre les efforts du Plan d’action
Saint-Laurent (PASL), qui a été insti-
tué en 1988. L’objectif global est de
réduire les rejets liquides toxiques et
d’éliminer virtuellement les rejets de
substances toxiques persistantes.

Les cent six établissements industriels
du plan SLV 2000 sont répartis en
quatre groupes. Chaque groupe répond
à un objectif propre. L’usine de
LES EMBALLAGES KNOWLTON INC., située
à Lac-Brome, fait partie du groupe 2,
qui comprend les établissements qui
ont déjà mis en oeuvre des moyens de
traitement, mais dont les effluents peu-
vent contenir des substances toxiques.

Le groupe 2 a pour objectif de réduire
le plus possible les rejets liquides
toxiques des établissements visés.

Lac-Brome



LES EFFLUENTS AU DÉBUT DU
PROGRAMME

Faible débit d’effluent
Selon les données de la compagnie, en
1993, l’effluent avait un débit de 58 m3/d
et il contenait notamment :

• 91,0 kg/d de demande chimique en
oxygène (DCO);

• 38,9 kg/d de demande biochimique en
oxygène (DBO5);

• 14,6 kg/d de matières en suspension
(MES).

OBJECTIFS
ENVIRONNEMENTAUX DE REJET

Protection de l’environnement

Pour protéger les ressources et usages, des
objectifs environnementaux de rejet sont
calculés en termes de concentrations et
charges à ne pas dépasser. Ces valeurs
servent de guides dans la recherche de la
solution d’assainissement la mieux adap-
tée aux besoins de protection de l’envi-
ronnement. Il n’y a pas d’objectifs envi-
ronnementaux de rejet pour LES EM-
BALLAGES KNOWLTON étant donné que les
effluents sont envoyés à la station 
d’épuration municipale. Des objectifs
environnementaux de rejet ont toutefois
été calculés pour l’effluent de la station
municipale et sont utilisés pour le calcul
d’objectifs de rejet pour l’effluent de la
compagnie.

TRAITEMENT DES EFFLUENTS

Étang aéré

Les eaux résiduaires industrielles sont
entreposées dans un réservoir, puis trans-
portées par camion-vidange jusqu’à un
étang aéré d’une capacité de 5682 m3

(1 250 000 gallons impériaux). Cet étang
est muni de sept diffuseurs. Le traitement
tend à réduire la DCO de 80 % et la DBO5 à
500 mg/l. D’avril à novembre, l’eau
traitée est pompée vers un étang aéré de la
station d’épuration de Lac-Brome. Durant
les mois d’hiver, les eaux résiduaires
industrielles séjournent dans l’étang aéré
de la compagnie. Les diffuseurs sont mis
en marche au printemps; le pH est alors
réglé et des éléments nutritifs sont
ajoutés. Les installations de la compagnie
comprennent également un étang
d’urgence de 682 m3 (150 000 gallons
impériaux). Les eaux peu contaminées
constituées principalement par les eaux de
refroidissement sont rejetées dans le
ruisseau Mill Pond. Quant aux eaux usées
domestiques, elles sont évacuées dans le
réseau d’égouts municipal.

MESURES DE PRÉVENTION ET
D’ASSAINISSEMENT MISES EN
PLACE

Fermeture d’atelier

En mai 1994, la section de moulage des
bouteilles en plastique a été fermée. Six
réservoirs d’entreposage et un réservoir
de mélange ont été ajoutés.

CONFORMITÉ
ENVIRONNEMENTALE,
VOLET EAU

Respect des normes

De novembre 1980 à décembre 1982,
l’usine de LES EMBALLAGES KNOWLTON

INC. a réalisé des travaux dans le cadre
d’un programme d’assainissement des
eaux (PAE). La compagnie respecte les
normes prévues dans le PAE. Les ef-
fluents traités à la station d’épuration de
Lac-Brome sont assujettis au règlement
de la municipalité. La compagnie a
présenté, en décembre 1997, une demande
de certificat d’autorisation (CA) pour
l’ensemble de l’usine. Elle devra s’en-
gager à respecter les normes prescrites
dans le CA, dont la délivrance est prévue
en 1998.

MESURES D’ASSAINISSEMENT



INDICE CHIMIOTOX
RÉDUCTION DE LA POLLUTION
TOXIQUE

Surtout des huiles et graisses

L’indice Chimiotox intègre la charge de
tous les toxiques présents dans l’effluent en
tenant compte du facteur de toxicité de cha-
cun d’eux. Il permet notamment de suivre
l’évolution des rejets au cours des années
(voir graphique 1) et de déterminer la part
de chacun des polluants (voir tableau 1).

Le tableau 1 présente les données de l’étude
de caractérisation effectuée en septem-
bre 1995 pour les besoins de SLV 2000
ainsi que les valeurs Chimiotox calculées à
partir de celles-ci, pour un débit de
44,4 m3/d. Dix-sept substances ont été
retenues parmi plus de 120 paramètres
analysés. D’après ces données, les huiles et
graisses représentent 52 % de la valeur de
l’indice Chimiotox. Vient ensuite le mer-
cure avec 30 %. 

Le graphique 1 repose sur les données de
caractérisation SLV 2000 recueillies en
1995. L’indice Chimiotox calculé à partir
ces données a été reporté tel quel pour toute
la période 1993 - 1998.

Tableau 1 : Indice Chimiotox (1995) - Les Emballages Knowlton inc.*

Substance Charge Facteur de Unités Chimiotox
kg/d pondération toxique U.C.

Huiles et graisses totales 4,902 100 490
Mercure total 0,002 166 667 286
Sulfures totaux 0,260 500 130
Phosphore total 0,342 50 17
Diéthylphtalate 0,002 5 000 9
Aluminium total 0,353 11 4
Cuivre total 0,002** 451 1
Azote ammoniacal 0,007** 0,8 <1
Nitrites-nitrates 0,001** 5 <1
Fer total 0,083 3,3 <1
Manganèse total 0,003 10 <1
Zinc total 0,019 9,4 <1
Phénol 0,002 200 <1
Dichloro-1,2benzène 0,001 143 <1
Dichloro-1,3benzène 0,001 400 <1
Dichloro-1,4benzène 0,001 250 <1
Éthylbenzène 0,001 33 <1

INDICE CHIMIOTOX 947

* Pour un débit de 44,4 m3/d (17 substances retenues sur plus de 120 paramètres
analysés).

**Charge calculée à partir de résultats analytiques qui se situent près des limites de
détection méthodologiques.

Graphique 1 :Variation de l’indice Chimiotox de 1993 à 1998
Les Emballages Knowlton inc.

RÉDUCTION DE LA POLLUTION



POINTS SAILLANTS

• Fermeture de la section de moulage des contenants en plastique en 1994

Indice Chimiotox et BEEP :
Gilles Legault, Environnement Canada
(514) 283-3452

Objectifs environnementaux de rejet :
Francine Richard, MEF (418) 521-3820
#4767

Chargé de dossiers du ministère de
l’Environnement et de la Faune du
Québec (MEF) :
Éric Lampron (514) 534-5424

Responsable de l’environnement chez
LES EMBALLAGES KNOWLTON INC. : 
Magdi Natal (514) 243-6161

Information révisée : janvier 1998

ÉLIMINATION VIRTUELLE DES
TOXIQUES PERSISTANTS

Un des objectifs à long terme du plan
SLV 2000 est l’élimination virtuelle de
onze toxiques persistants et biocumulatifs
des effluents des 106 établissements prio-
ritaires situés le long du fleuve et de ses
tributaires. Les substances visées sont
celles désignées par la Commission mixte
internationale (août 1993), soit les BPC, le
DDT, la dieldrine, le toxaphène, les dioxi-
nes, les furannes, le mirex, le mercure, les
alkyles de plomb, le benzo(a)pyrène et
l’hexachlorobenzène. Pour atteindre cet
objectif, le volet Protection s’est donné
comme étape, d’ici la fin du plan en 1998,
le respect des objectifs environnementaux
de rejet pour les substances concernées, ce
qui aurait pour effet d’assurer la protection
de l’ensemble des usages du milieu 
récepteur.

L’étude de caractérisation menée en 1995
dans le cadre du plan SLV 2000 a révélé
la présence de mercure. Un objectif envi-
ronnemental de rejet a été calculé pour le
mercure de l’effluent de la station d’épura-
tion municipale. Cet objectif a été fixé au
seuil de la limite de détection méthodo-
logique, soit 0,0001 mg/l.

BEEP
RÉDUCTION DE LA TOXICITÉ

Une toxicité faible

Le BEEP, ou barème d’effets écotoxiques
potentiels, intègre les résultats de six
essais biologiques normalisés qui
mesurent les effets toxiques à l’effluent.
Les résultats sont exprimés sur une échelle
logarithmique de toxicité croissante allant
de 1 à 10 et permettent de suivre l’évolu-
tion des rejets au cours des années. Dans
le cas de l’usine de LES EMBALLAGES

KNOWLTON INC., une série d’essais
biologiques a été effectuée en 1995. Le
BEEP était de 1,5 et l’effluent s’est révélé
peu toxique pour les organismes utilisés.

PARAMÈTRES SURVEILLÉS,
RÉDUCTION

Augmentation de la charge
organique
Selon les données de la compagnie, en
1997 l’effluent avait un débit de 65 m3/d
et il contenait notamment :

• 277 kg/d de demande chimique en
oxygène (DCO);

• 108 kg/d de demande biochimique en
oxygène (DBO5).

Les données pour les matières en suspen-
sion (MES) ne sont pas disponibles. De
1993 à 1997, la demande biochimique en
oxygène a augmenté de 179 % et la
demande chimique en oxygène de 204 %. 

INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE Adresse Internet :
http://www.slv2000.qc.ec.gc.ca/
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